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ن أخَاف ربُّ حِصنُ ال. ألربُّ نوري وخَلاصِي فمِمَّ
ن أفزَع حياتي فمِمَّ

alrabbu nuri wakhalasi famimman akhaf. 
alrabbu hisnu hayati famimman afzae



، مُضايِقيَّ إذا تقدَّمَ عليَّ الأشرارُ ليأكُلوا لحَمي

. ونوأعدَائي فإنَّهُم يعَثرُُون ويسَقطُُ 

'iidha taqaddama aelaya alashrary liya’kulu 
lahmy, mudayiqiya wa’aeda’yy fa'innahum 
yaethuruna wayasqutun.



لبِي وَإِنْ قاَمَ إذا اصطَفّ عَليَّ عَسكرٌ فلا يخَافُ قَ 

عَليَّ قِتالٌ ففَِي ذلَِكَ ثقِتَِي

'iidha staff ealaya easkarun fala yakhafu 
qalbi wa'iin qama ealaya qitalun fafi 
dhalika thiqati



وَجهِي وَجهَكَ ياَ رَبُّ بِكَ نطََقَ قلَبِي إِياَكَ التمََسَ 
لا تنَْبذُ بغِضََب  لا تحَْجُب وَجهَكَ عَنِّي و. ألْتمَِس

عَبدَكَ 

bika nataqa qalbi 'iiyaka altamasa wajhi 
wajhak ya rabbu ‘altamis. la tahjub wajhaka 
eanni wala tanbudh bighadabin eabdaka



لا تتَرُكنِي يا إلِهََ ناَصِراً كُنتَ لِي فلَا تخَذلُنِي وَ 

خَلاصِي

nasiraan kunta li fala takhdhulni wala 
tatrukni ya 'iilaha khalasi



Cel: lbai-tokh a-lo-ho ‘eh-let waq-dom beem 

dee-lokh segh-det.

Cel: I have entered your house, O God, and 

have worshipped before your throne.

أ مدَ :المحتفل َياَأ للهَو  لتَُب يت ك  دتَُخ  َس ج  .ام َع رشِك 



mal-ko shma-yo-no ha-so lee khool dah-teet 

lokh.

O King of heaven, forgive all my sins.

لِكَُالس ماوِيَّإغِفِر طِئتَُبَِف ياَأ يُّهاَالم  اَخ  َم  هَِليَكُلَّ

.إلِ يك



All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan khool dah-
tai- nan lokh.

All: O King of heaven, forgive all our sins.

َإغِفَِ: الشعب لِكَُالس ماويُّ طِئنأ يُّهاَالم  َماَخ  اَرَل ناَكُلَّ

.بهَِِإلِ يك



Cel:

Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.

Cel: 

Pray for me to the Lord.

:المحتفل

بنِّا لوّاَع نِّي،َإِكرامًاَلِر  .ص 



All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-net-
ra- ham ‘a-lain bas-loo-tokh.

All: May God accept your offering and 
have mercy on us through your prayer.

حَِ: الشعب ر  َو  َاللهَُقرب ان ك  ناَبِص اتتكَِ ق بِل  .م 



Cel:

Glory be to the Father, and to the Son,

and to the Holy Spirit, now and for ever.

                                                                     
:المحتفل

جْدَُللآبَِوالابْنَِوالرُوحَِالقدَُُ َوإلِىَأ لْم  َالآن  س،َمِن 
.الأ ب د



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel: O Most Holy Trinity, Father, Son, 
and Holy Spirit, one in substance, we 
ask you to strengthen, protect, 

اَالث الوُثَُالٌأقْد سَُ: المحتفل احِدَفيِ أيُّه   الو 
الرُوحَُال الإبْنَُو  وْه ر،َالآبَُو  َنفَُُالج  وس ن اَقدُُس،َق وِّ

ا، احْف ظْه  و  عِيف ةَ  الض 



س داً،َلَِ ج  سْن اَن فْساًَو  ق دِّ َأكْث رَ و  َأيََّ ن كُون  مِيع  ة،َج  امَِن ق او 

ي اتِنا، َالمَ  ح  ن اَل ك  إل ه  بِّن اَو  الشُكْرَُإل ىَالأي اَر  .  ب دجْدَُو 

and sanctify our souls and bodies, for 
we are weak. May we grow in purity 
all the days of our lives. O Lord our 
God, to you be glory and thanks, for 
ever. 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel:
Peace be with the Church and her 
children.

:المحتفل  
لِب نيها .أ لس اتمَُلِلْبيِع ةَِو                                



لأرَضِ السَلام المَجدُ لِله فيِ العلُىَ وَعَلى ا: الشعب

.وَالرَجاءُ الصَالِح لِبنَيِ البشََر

Almajdu Lillahi Fil ula Wa alal ardil 

Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar.

All: Glory to God in the highest, and on 
earth peace and good hope to all.



َالت سْبَِ: المحتفل جْدَ لِن رْف ع نَّ الم  َو  ام يح  الإكْر   و 
عْرُوفَِث الوُثاً،َالآبَِوَ  اللهَِ إل ى الرُوحَِ الإبْنَِالم  و 

قّ،َ احِدَِالح  القدُُس،َالإل هَِالو 

Cel: Let us raise glory, honour, and 
praise to God, who is known in three 
persons, Father, Son, and Holy Spirit, 
the one true God. 



سُهُ المَلائِكَة، شَرِ وَيَشْكُرُهُ بَنُو البَ  الّذِي يُقَدِّ
الأرْضِيُّون، 

دُونَهُ   دَُجَْيَل هَُالمَ حَِالَّذَِالَِلصَ أ. وَيَسْجُدُونَ لَهُ وَيُمَجِّ

َأ يَّامَِوَ  العِيدَِاَذَ يَهَ امَُفَِرَ الإكَْوَ  .  دىَالأ ب َاَإل َن َاتَِي َحَ كُلِّ

The angels glorify him and people on earth 
thank, worship, and exalt him. To the Good 
One be glory and honour, on this feast, 
and all the days of our lives, and for ever.



Cong:  Amen

آمين: الشعب



اَالث الوُثَُالقدَُُّ: المحتفل الآبَُ وسَُأيُّه 

الإبْنَُ الرُوحَُ و  احَِ و  قّ، دَُالقدُُس،َالإل هَُالو  الح 

Cel: O Most Holy Trinity: Father, 
Son, and Holy Spirit, the one 
true God, 



ك غ يرَُالمُدْر  اءَُالمُؤْمِنغ يرَُالمُنْق سِمَِو  ج  َر  ،؛َإنَّك   ين 
اتصُهَُ خ  أهُُمَو  لْج  م  اتكْ الهُُمَو  .مو 

without division and beyond our 
understanding, you are the hope, 
strength, refuge, and salvation of 
those who believe in you.



س امِحَِ :إليكَنبتهلَعلىَعطرَالبخور

المُذْنبِيِن،

Now we implore you, with the 
fragrance of this incense, to 
pardon those who have done 
wrong,



الِّين، ار،َط هَِّ إهْدَِالض  لَِالأبْر  ط أة،ك مِّ رَِالخ 

guide those who have gone astray, 
perfect those who are righteous, 
and purify those who have sinned.



امِل،كُنَْأباًَلِلأيْت ام،َمُعِياتًَلَِ أطْعِمَِ لأ ر 

س اكِين،َأمْحَُالشُكُوك،َ الم 

Be a father to orphans and care 
for widows. Feed the poor, 
dispel all doubts, 



ان ى،َل يِّنَِا ز  عَِالح  نِّنَِالظَ ش جِّ الِمِينَ لقسُ اة،َح 

comfort the sorrowful, soften 
hardened hearts, and fill 
oppressors with compassion. 



ايِقِين،َإقْب لَِأشْبِعَِالجِي اع،َأعْضُدَِالمُضَ 

   الت ائبِيِن،

Satisfy the hungry, assist the 
distressed, and accept those 
who repent.



ات ن ا،َآب ائ ن َ أمْو  لْن اَو  ت ن اأهِّ إخْو  ن ا،َ اَو  اء  عُظ م  و 

وْت ى،َ َالم  مِيع  ج  و 

May we and all the faithful 
departed, our fathers and mothers, 
brothers and sisters, and our 
leaders



َبَِ ن نْع م  ،َو  َبِك  ،أنَْنؤُْمِن  ل كُوتِك  َإلي م  َف ن رْف ع  ك 

السُجُود، َو  الشُكْر  جْد َو  إل ىَالأب دالم  َو  . الآن 

believe in you and rejoice in your 
kingdom. We raise glory, thanks, 
and adoration to you, for ever. 



Cong:  Amen

آمين: الشعب

Please Be Seated



Ya mah-jooban la youstaqsee aban amjad
Ya mah-jooban la mahdoodan ibnan 
awohad

آباً أمَْجَدْ   يا محجوباً   لا يسُتقْصى

.لا محدوداً    إبْناً أوحَدْ يا محبوُباً 



Ya mar-hooban roohan qudsan sirran lahad
Ya thaloothan la yan-shaqoo sirran you’bad

 ً ً  يا مَرْهوبا ا لا حَد     روحاً قدُْسا سِرًّ

اً يُ يا ثالوثاً   .عبدَْ لا ينش قُّ     سِر 



Aleemanool oomool bee-ah qad-hadat-hoo
An taqdeeseel oul-weeyeena radadat-hoo

تهُْ الايمانُ   الأمُُّ البِيعهَْ   ق د حَدَّ

دَتـْـهُ عَنْ تقَْدِيسِ  العلُْوِي   .ينَ  رَدَّ



Fee taqdeeseen thaloothee-in wahadat-hoo
Fee ajwaqee oul-wee’l oum-qee majadat-hoo

ٍ    وَ  دَتهُْ في تقَدِيسٍ   ثالوثي  حَّ

دَتهُْ في أجواقِ العلُْو، العمُْقِ مَ  !جَّ



:المحتفل

اَالث الوُثَُ ،َأيُّه  ك  ام  جِيد َالقدُُّوس أم  بْن َالم  اَ،َق رَّ

احَْ: الطُيوُب ه ذِهَِ اَو  ف ظْن ا،َف اقْب لْه 

Cel: Glorious and Most Holy Trinity, 
we ask to you to accept the 
fragrance of this incense and to 
protect us, 



that we may raise glory and 
thanks to you, Father, Son, and 
Holy Spirit, now and for ever. 

لإبْنُ كْرَ، أيُّهَا الآبُ وْالِنَرْفَعَ إليكَ المَجْدَ وَالشُ 
.دوَالرُوحُ القُدُس، الآنَ وَإلَى الأبَ 



Cong:  Amen

آمين: الشعب

Please Stand



Qadeeshat  aloho; 

Qadeeshat  hayeltono; 

 Qadeeshat lomoyooto.
(You are holy, O God.  You are holy, O Strong 

One.  You are holy, O Immortal One)

Cong: itraham  ‘alain   (have  mercy on  us)



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our 
minds and purify our consciences, that we 
may praise you with purity and listen to 
your Holy Scriptures. To you be glory, for 
ever.

بَُّ أيُّها :المحتفل سَْ ،مُوتي َ لا الَّذي القدُُّوسَُ الر    ق دِّ

نا ن قَِّ ،أ فْكار  نا و  مائرِ  بَِّ ،ض  كَ ف نسُ    ونصُغِيَ  ،ان قِي َ ت سْبِيحًا ح 

جْدَُ ل كَ  .الْمُق دَّس ة كُتبُكَِ  إلى الأ ب د إلِى الْم 



Cong:  Amen

آمين: الشعب

Please Be Seated



ALL: Al tasbeehoo wal tarneem
Lil abbi, alabnee wal-rooh
Fee tathleethee’l aqaneem
Zaatil jaowhareel mamdooh

:الشعب
حْ لِلآبِ، الإبْنِ، وَالرُوألتسبيحُ وَالتَرْنيمْ 
!وحْ ذَاتِ الجَوهَرِ المَمْدُ    فِي تَثْلِيثِ الأقَانِيمْ 



CEL:  Shout with joy from the mountains
To the Holy Trinity.
Offer praise to the Lord God, 
One true God, in persons three.

:المحتفل

!للآبِ، الإبنٍ، وَالرُوحْ    إهْتفِوُا فِي الأعَالِي 

دُوا الرَبَّ العاَلِي !وحْ ياَ ذَا الجَوْهَرِ المَمْد   مَج ِ



:الشعب

ِ يا مَنْ تقَـَبَّلْ  رقِدماً خِدْمَـةَ الأبَـرْا رب 

رْ واسْتجَِبْنا كـالأبَْـرا يا حـنونُ، تقَـَبَّلْ 

All:Rabbi Ya Man Taqabbal 
Qedman Khedmatal abrar
Ya hanunu Taqabbal
Wastajebna Kel abrar



The Epistle             الرسالة



STAND

All: Alleluia! Alleluia!

Cantor: “Blessed are those who hear the 
Word of God and obey it.”

ا يسَْمَعوُنهََ  كَلِمَةَ الله، طُوبىَ لِلَّذينَ يسَْمَعوُنَ : المرت ل

ويعَْمَلوُنَ بِهَا 

All: Alleluia!



Deacon: 
Before the proclamation of the Gospel of
our Savior, announcing life for our souls,
we offer this incense and ask for your
mercy, O Lord.

:الشم اس

لِّصِنا،َالْمُب شَِّ ةَِمُخ  َبِشار  ي اةَِلِنفَُُأ مام  ةَِبالْح  وسِنا،ر 

لَِّ إلِى: يقُ دَّمَُالب خُور  َنصُ  بُّ َياَر  راحِمِك   .يم 



Cel: Peace be with you.

ميعِكُم  .أ لس اتمَُلِج  :المحتفل 

All: And with your spirit.

َروحِكَ : الشعب ع  م  .و   



Cel: From the Gospel of our Lord Jesus 
Christ according to Saint N., who 
proclaimed life to the world. Let us listen to 
the proclamation of life and salvation for 
our souls.

بنِّاَي سُوعَ :المحتفل يسَِمِنَْإنِْجِيلَِر  سِيحَِللقِدِّ ...َالْم 

ي اة َبالْح  َالعال م  ةَِف َ. الَّذيَب شَّر  ي اةَِ لنصُْغَِإِلىَبشِار   الْح 
اتصَِلِنفُوسِنا .والخ 



Deacon: Remain silent, O listeners, for the Holy 
Gospel is about to be proclaimed to you. Listen 
and give glory and thanks to the Word of the 
living God.

 لأنََّ ،عوُنالس امَِ أ يُّها ،السُكوت في كُونوا :الشم اس

ل يْكُم الآنَ  يتُلْى الْمُق دَّسَ  الِإنْجِيلَ  عوُا .ع   فاسْم 

اشْكُروا دُواو  جِّ ة َ وم  يَّالَْ اللهَِ ك لِم  .ح 



المقدسالإنجيل 



كات  لِلمَسيحِ يسَوعَ التسّبيحُ والبرََ 

لِ كَلامِهِ الحَيِّ لنَا مِن  أجَ 

Lilmaseehi yassouca ttas-sbeehu 

walbarakat min ajli kalamihil 

hayyi lana,



Homily

Homily



STAND

All: We believe in one God, the Father

almighty, maker of heaven and earth, of all 
things visible and invisible.

:  الجميع

احِد،َآبٍَضابطَِِال  كُلّ،َخالقَِالس ماءَِنؤُمنَُبإلِٰهٍَو 

َماَيرُىَوماَلاَيرُى  .والأ رْض،َكُلِّ



We believe in one Lord Jesus Christ, the 

only-begotten Son of God, born of the 

Father before all ages.

سِيح،َا احِدٍَي سُوع َالم  بٍَّو  حِيد،َوبر  بنَِاِللهَالو 
َالدهور ألمولود .منَالآبَِقبلَكلِّ



God from God, Light from Light, true God 

from true God, begotten, not made, 

consubstantial with the Father; through 

him all things were made.

.  لٰهٍَحقَّإلِٰهٍَحقَّمنَإَِ. إلِٰهٍَمنَإلِٰهَنورٍَمنَنور

مولودَغيرَِمخلوق،َمساوٍَللآبَِفيَالجوهر،َ

َشيء  .الَّذيَبهَكانَكلُّ



For us men and for our salvation he came 
down from heaven, and by the Holy Spirit 
was incarnate of the Virgin Mary, and 
became man.

َخاتصِنا،ََمنَأ جْلِنا،َنحنَُالبشرَومنَأ جْلَِالَّذي
َمنَالسماء،َوتجسَّدَمنَالروحَِالقدس ومنَ نزل 

َإِنْساناً مريم .العذراء،َوصار 



For our sake he was crucified under Pontius 
Pilate, he suffered death and was buried, 
and rose again on the third day in 
accordance with the Scriptures.

َالبنُط َعناَّعلىَعهدَِبياتطس  َ. يَّوصُلِب  تألَّم َومات 
َوقام َفي َفيَالكت  وقبُرِ   .باليومَِالثالثَِكماَجاء 



He ascended into heaven and is seated at 
the right hand of the Father. He will come 
again in glory to judge the living and the 
dead and his kingdom will have no end.

َعن عِد َإِلىَالسماء،َوجلس   يمينَِاِللهَالآب، وص 
َالأحي جْدٍَعظيمَلِيدين  ات،َوأيضًاَيأتيَبم  َوالأ مْو  اء 

َلمُلْكِهَِ .الَّذيَلاَفناء 
                                               

                                                    



We believe in the Holy Spirit, the Lord, the 
Giver of life, who proceeds from the Father 
and the Son, who with the Father and the 
Son is adored and glorified, who has 
spoken through the prophets.

بَِّالمُحي ي،َالمُنبثقَمنَونؤْمِنَُبالروحَِالقدسِ،َالر 

دَُلهَالآبَِوالابن،َالَّذيَهوَمعَالآبَِوالابنَيسُ ج 
د،َالن اطقَِبالأ نبياءَِوالرُسُل  .ويمُجَّ

        

َِِ



We believe in one, holy, catholic, and 
apostolic Church. We confess one Baptism 
for the forgiveness of sins and we look 
forward to the resurrection of the dead and 
the life of the world to come. Amen.

احِدة،َجامعة،َمقدّسة،َرسوليةّ    ون عترفَ.وبكنيسةَو 
ط ايا احِدةَلمغفرةَِالخ   رجّىَقيامة َونت َ. بمعموديةَّو 

دِيدةَفيَالدهرَالآ الْج  وت ىَوالحياةَ   .آمين. تيالْم 



Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho wal 
wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot. weh-
no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-lel 
bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo 
dqood-shokh.

إلِىَاللهَِ: المحتفل ذب حَِاِللهَو  .ابِيَالَّذيَيبُهِجَُش ب َأ جِيئَُإلِىَم 

َوَ  َأ دخُلَُب يت ك  تكِ  ةَِنعِم  أ سجُدَُفيَه يك لَِقدُسِكَ بكِ ثر 



All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain 
wab-za- dee-qoo-tokh a-leh-fain.

اف تِكَ : الشعب خ  بَِّ،بِم  بَِّ،ياَر  لِّمد  َع  ك  ببِرِّ .  نيرنيَو 



Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.

لُّواَع نيِّ،َإكِرامًاَلِرَ : المحتفل .بنِّاص 

All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra-ham‘a-lain bas-loo-tokh.

حَِ: الشعب ر  َو  َاللهَُقرُبان ك  ناَبصِ اتتِكَ ق بلِ  .م 



 مِن الآتي حييالمُ  ألخُبزُ  إنَّني الرَبُّ  قالَ  هَللويا
بِلنَيقلِلعاَلمََ  قوتاً الآبِ  حِضنِ 

Halleluia Qalal Rabbu I’nnani alkhobzul Muhyi 
L’ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam qabilani

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our 
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the 
Father I was sent as Word without flesh to give 
new life.



  ةِ حَبَّ  مِثل ، مَريمَ اءِ العذَر النقَِي   الأمُ ِ  العذَراءِ  حِضنُ 

الخَصبهَ الأرَضِ  في القمَحِ 

hednul Aazrahil Oommil Naqi L’azra’ee 
Maryam, Methla habbatil Qamhi Fil Aardil Khasba

Of the Virgin Mary I was born, taking flesh as man; 
as good earth receives a seed, her womb 
received me.



.حَياة وَخُبزَ  هَلِلويا ةلِلبيعَ  قوتاً المَذبحَِ  فوَقَ  صِرتُ 

Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa 

Halleluia Wa Khobza hayat.

 Priestly hands now lift me high above the 
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive. 



Cel:
Almighty Lord and God, you accepted the

offerings of our ancestors. Now accept

these offerings that your children have

brought to you, 

:المحتفل

نَْ َالِإلٰهَُالع ظِيم،َياَم  بُّ ابيِنَ أ يُّهاَالر  َق ر  لِين،َق بِلْت  َالأ وَّ

َمَِ َأ بْن اؤُك  َإِل يك  ل  م  ابيِن،إِقب لَْماَح  نَْق ر 



out of their love for you and for your holy

name. Shower your spiritual blessings upon 

them and, in place of their earthly gifts, 

grant them life and your kingdom.

َالقدُُّوس؛َأ جَْ َولِاسْمِك  ك اتَِحُب اَل ك  َزِلَْع ل يهِمَب ر  ك 

ائَِ َع ط اياهُمَُالز  ياةَ ل ة،َه بَْل هُمَُالْحَ الرُوحِيَّة،َوب د ل 

ل كُوت .والْم 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel: 
As we remember our Lord God and Savior
Jesus Christ and his plan of salvation for us, 
we recall upon this offering,

:المحتفل
لَِّ مُخ  إِلٰهِناَو  بنِّاَو  سِيحَِوكَُلِذِكْرَِر  َصِناَي سُوع َالم  لِّ

اتصِيَِّمِنَْأ جْلِن رْبانَِن ذْكُرُ،َع ل ىَهٰذاَالقَُ. ات دْبيِرهَِالخ 
نا، وْضُوعَِأ مام  الم 



all those who have pleased God from

Adam to this day, especially Mary, the 

blessed Mother of God, Saint Joseph, 

Saint Maron,

سُنوُاَل د ىَٰاللهَِ  َح  َالَّذِين  مِيع  تَّىَالي وم،ج  َمِنَْآد م َح 

الله الِدةَ  و  رْي م،ولاَسِيمّاَالطُوباوِيَّةَ  يوسفومار َم 
ومارمارون،َ



Remember, O God, the children of the holy 

Church: our fathers and mothers, and our 

brothers and sisters, both the living and 

the departed,

ت َ ناَوإِخْو  ات،َأ َأذُْكُرَْأ لٰلهُّمَّ،َآباء  َوالأ مْو  بْن اءَ ناَالأ حْي اء 

البيِع ةَِالْمُق دَّس ة،



especially those for whom this sacrifice is 

offered. Remember also all those who

share with us today in this offering.

نَْتقُ دَّمَُع نْهُمَهٰذَِ ةٍَم  مَِبخِاصَّ ةَواذْكُرَْج  َهَِالذ بيِح  يع 

ع ناَالي وم َفيَهَٰ َم  .ذاَالقرُْبانالْمُشْت رِكِين 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



 لْ والأمَ بحِ الصُ ل، يا نجمةَ لَ بلا مَ السلامُ عليكِ 

لْ زَ م تَ لَ بتولٌ الأزل، وهيَ ة ربِّ دَ يا والِ 

ealayki alsalamu bila malal, ya 
najmata alsubhi wal'amal ya walidat 
rabi al'azal, wahiya bitulun lam tazal



ANAPHORA

  Saint Peter
Page 774

Please be seated



Cel: Glory be to the Father, and to the 
Son, and to the Holy Spirit, now and for 
ever.

 :المحتفل

جْدَُللآبَِوالابْنَِوالرُوحَِال َأ لْم  َالآن  قدُُس،َمِن 
.وإلِىَالأ ب د



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel: O Father, God of peace and Lord of 
security, make us worthy to embrace one 
another with a sincere kiss in the spirit of 
your unending love,

:المحتفل 

يِّدَُالأ مَ  مِيعاًَأ يُّهاَالآب،َإلِٰهَُالس اتمَِوس  ان،َه بَْل ناَج 
َب عْضُناَب عْضًَ لْناَأ نَْنعُانِق  أ هِّ بََّو  ح  ةٍَمِنَْم  َا،َفيَن س م  تكِ 
َفيها ،لات نْق طِع،َبقِبُْل ةٍَلاَغِشَّ



that we may raise glory and thanks to you, 
to your only Son, and to your Holy Spirit, 
now and for ever.

َإِل ي جْد َوالشُكْر  َالم  حِيدَِف ن رْف ع  َالو  َوإِلىَابْنِك  ك 
َوإِلىَالأب د .ورُوحِكَالقدُُّوس،َالآن 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel:

Peace to you, O Altar of God.

Peace to the Holy Mysteries placed upon  
you. Peace to you, O server of the Holy 
Spirit.     

 :المحتفل

َالله؛َأ لس ات ذْب ح  َياَم  ارِالمُق دَّسَ أ لس اتمَُل ك  ةَِمَُللأ سْر 

َا َياَخادِم  .لرُوحَِالقدسالموضوعةَعليكَأ لس اتمَُل ك 



Deacon: 

Let us give the greeting of peace to our 

neighbor with love and faith that are 

pleasing to God.

:الشمَّاس

احِدٍَمِنَّاَالس اتمَ  َو  ق رِيب هَُلِيعُْطَِكُلُّ

بَّةٍَوأ مان ةٍَترُْضِيَالله ح  .بِم 



Lil ikhwati’l salaam wal mahbatoo wal 
iman.  Min Allahi’l abbi, wa’l rabbi yasoo’ al 
massih. Fal yakoon eelahoo’l salaamee,
maakoom ajmaa’een.  Ameen.

 الآبِ  اللهِ  نَ مِ  ،والِإيمان والمحَبَّةُ  السَلامُ  للِإخوةِ 
  عكَُممَ  السَلامِ  إلهُ  فلَيكَُن .المَسيح يسَُوعَ  والرب ِ 

.آمين .أجَمَعين



Cel:

O Lord, we bow before you to receive your 

blessings and assistance for we are weak 

and you are the support and refuge of all. 

:المحتفل

نِي،َلِن قب َ ،َن نْح  بُّ ،َياَر  ك  ام  وأ م  ك ةَ  َالب ر  َمِنْك  عوُن ةَ ل  الم 

مِيعَِالمَ  َلِلج  عْفِنا،َلأَنَّك  أَُوالمُعِينلِض  .لْج 



We raise glory to you, to your only Son, 

and to your Holy Spirit, now and for ever.

جْد َوإلِىَابْنَِ َن رْف عَُالم  َوإلِ يك  رُوحِك  حِيدَِو  َالو  ك 

َوإلِىَالأب د .القدُُّوس،َالآن 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel:

O Lord, may the light of your face shine 

upon us. Deliver us from every evil and blot 

out all our transgressions, 

:المحتفل

َع ل ينا جْهِك  ،َأ ضِئَْبوِ  بُّ لِّصْناَمِنَْكَُياَر  خ  َالآن،َو  لِّ

َمُخال فاتنِا، مِيع  امْحَُج  ش رّ،َو 



that we may raise glory and thanks to you, 

to your only Son, and to your Holy Spirit, 

now and for ever.

َإلِ يكَ  جْد َوالشُكْر  حِيدَِف ن رْف عَالم  َالو  وإلِىَابْنِك 

َوإلِىَالأب د رُوحِكَالقدُُّوس،َالآن  .و 



Cong:  Amen

آمين: الشعب

Please Stand



STAND

Cel:  The love of God the Father +, and the 
grace of the only-begotten Son +, and the 
communion and indwelling of the Holy 
Spirit +, be with you, my brothers and 
sisters, for ever.

حبَّةَُاِللهَالآب  :المحتفل ح + م  ةَُالِإبنَِالو  نعِم   +يدو 

مِيعِكُمَْياَإخَِْ + وش رِك ةَُوحُلوُلَُالرُوحَِ َج  ع  تِيَإِلىَم  و 

.الأ ب د



All: 
And with your spirit.
                          

:الشعب

َرُوحِكَ  ع  .وم 



Cel:
Let us lift up our thoughts, our minds, 
and our hearts.

                                                                     
:المحتفل

ع ةًَإِلىَناَوقلُوُبنُاَمُرت فَِلِت كُنَْأ فْك ارُناَوعُقوُلَُ      
.العلُى



All: 
We lift them up to the Lord.

:الشعب

َياَأ لله .إنَِّهاَل د يك 



Cel:

Let us give thanks to the Lord with 
reverence and worship him with 
humility.

                                                                     
:المحتفل

يبَِِّ    َمُت ه  بَّ ن سْجُدَْل هَُخَ لِن شْكُرِالر  .اشِعِينين،َو 



All:
It is right and just.

:الشعب                                                     

اجِب و  َو  قٌّ .إنَِّهَُل ح 



Cel: Truly it is right and just to 
glorify and exalt you, O Maker of all 
creation. With the angels we glorify 
you, and with voices of praise we 
cry out and proclaim:

لا :المحتفل اجِبٌَو  ق اَإنَِّهَُل و  دَ ح  جِّ َئقٌَِأ نَْنمُ  ك 
مِيعَِ َج  الِق  ،َياَخ  ك  م  نعُ ظِّ اياو  دُكَ  .الب ر  جِّ َإنَِّاَنمُ  ع  َم 
اتَِالت سْبَِ اتئِك ةَِبأِ صْو  َوقائلَِِالم  :ينيحَِهاتفِِين 



س ،قدُُّوس   ،قدُُّوس   قدُُّو 

بُ  أنتَ    السَماءُ  اؤوتلصَبا ألإلهَُ  القوَيُّ  الرَّ

 .ظِِيمالعَ  مَجدِكَ  مِن مَملوءتاَنِ  والأرَض
Qudduson, Qudduson, Qudduson. Antal 

Rabbul Qawiyyu al ilahul Saba’ut alsama’u 
Wal’ard Mamlu’atani Min Majdikal ‘azim. 

 



  اسمِ ب الآتي مُبارَك   ،الأعالي فيِ شَعناهو

ب .الأعالي فيِ هُوشَعنا .الرَّ

Husha’na Fil’a’ali, Mubarakon L’ati  Besmil 

Rab. Husha’na Fil’a’ali.

 



Cel: You are holy, O God the Father, and 

abundant in mercy, Because of your love for us, 
you sent your  Son into the world and he 
became flesh of the Virgin Mary for our 
salvation.

َالقدُُّوس،َالٰلهُّمََّالآب: المحتفل احِمإِنَّك  ر   .،َوك ثِيرَُالم 
ََلِلب ش ر،َأ رْس لَْ َبِحُبكِّ  َإِلىَالع ال مِ،َفت َلأنَّك  َابْن ك  سَّد َمِنَْت  ج 

اتصِنا َالب توُلَِلِخ  رْي م  .م 



Eucharistic 

Prayer 



Cel: He then commanded and instructed 
them, saying:  Each time you celebrate 
these Mysteries, you remember my death 
and resurrection until I come again.

هُمَق :المحتفل ضَّ ح  اهُمَو  بِهٰذاَأ وْص  ةٍَ  :ائِاتًَو  رَّ َم  كُلَّ
َهٰذِهَِالأ سْرار،َت ذْكُرَُ لوُن  مِّ وتِيَتكُ  َم  ون 

جِيئِي تَّىَم  تِيَح  قيِام  .و 



All: 
We remember your death, O Lord.
We profess your resurrection.
We await your second coming.

:الشعب

.  نذَْكُرُ مَوتكََ، يا رَب  
.ونعَْترَِفُ بِقيامَتكَِ 

.وَننَْتظَِِرُ مَجِيئكََ الثاَنِي



We implore your mercy and compassion.

We ask for the forgiveness of sins.

May your mercy rest upon us.

.  ونطَْلبُُ مِنْكَ الرَحْمَةَ والحَناَن

.ونسَْألَكَُ مَغْفِرَةَ الخَطَايا

.فلَْتشَْمَلْ مَرَاحِمُكَ كُلَّنا



Cel:

O Lord, we remember your coming that 

saved us and, as we await your second 

coming, we offer you praise and ask you: 

:المحتفل

جَِ ،َم  بُّ اَن حْنَُن ذْكُرُ،َياَر  َومَ فيِم  َالخ اتص يَّ َيئ ك  جِيئ ك 

َالت سْبيِح مَُل ك  ،الث انِي،َنقُ دِّ



On the day when you will judge the righteous 

and sinners, do not condemn us because of 

our sins, but have compassion and mercy on 

us. Turn your face away from sins and assist 

us. 

ناَبَِ لِّم  تسُ  َأ لاََّ َت دَِمُبْت هِلِين  ط ايانا،َي وم  َس ب بَِخ  ينَُالأ بْرار 

أَّفَْبنِاَوارْحَ  ط أ ة،َب لَْت ر  جْهِكَ والخ  َع نَْمْنا،َوأ شِحَْبِو 

ط ايانا،َواعْضُدْنا .خ 



For this, your Church implores you and, 

through you and with you, implores your 

Father, saying:

َوَ  َبيِع تكُ  عَُإلِ يك  َوَ لهٰذا،َت ضْر  بِك  ،َو  عِيَّتكُ  َإلِىَر  ع ك  م 

َت قوُل هِي  َو  :أبيِك 



All:
Have mercy on us, Almighty Father.
Have mercy on us.

:الشعب

.لكُلَّ، إرِْحَمْناإرِْحَمْنا أيَُّها الآبُ الضَابِطُ ا



Cel:

O Lord, as we, your sinful children, receive 

your graces, we thank you for them and 

because of them.

:المحتفل

َا ،َأ بن اء ك  بُّ اَن قْب َن حْنَُأ يْضًا،َياَر  ط أ ة،َفيِم  ،َلخ  ك  لَُنِع م 

َع نْهاَومِنَْأ جْلِهاَكُلَِّ .هان شْكُرُك 



All: We praise you. We bless you. We adore 

you. We glorify you. We profess our faith in 
you and we ask you: Have compassion on 
us, O God. Have mercy on us and hear us.

َنسُ بحِّ :الشعب َنمَُ . إيَِّاك  دإيَِّاك  َنبُ ارِك. جِّ .إيَِّاك 

َن سْجُد َن عْت رِف. ل ك  مِنَْ. بِك  َن طْلبُو  َف اشْفِقَْأ لٰلَّ :ك  هُمَّ
مْن اَواسْت جِبَْل نا .ع ل يناَوارْح 



Deacon: How awesome is this moment, my 
beloved, for the living Holy Spirit descends and 
rests upon this offering for our sanctification. 
Let us stand with reverence as we pray.

:الشمّاس

دِرَُ َ َفِيهاَالرُوحَُماَأ رْه ب هاَس اعةً،َأ حِبَّائي،َي نْح  يُّ الح 
وضُوعَِ القدُُّوس،َوي حِلَُّ نا،َلِت قْدِيسَِ علىَهٰذاَالقرُْبانَِالم 

َخاشِعِين لِّين  .ف لْن قِفَْمُص 



Cel:

Have mercy on us, O God; have mercy on 
us. Send your Holy Spirit upon us and upon 
these offerings, that he may assist and 
pardon us.

:المحتفل

مْنا،َوَ  مْنا،َالٰلهُّمَّ،َإِرْح  عَ إِرْح  ل ىَهٰذِهَِأ رْسِلَْع ل يناَو 
َالقدُُّوس،َف َ ك  ابيِنَِرُوح  ناي عْضُد ناَويسُ االق ر  .مِح 



Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo. 
‘a-neen mor-yo.

Cel: Hear us, O Lord. Hear us, O Lord.

Hear us, O Lord.

بَّ:المحتفل بَّإِست جَِ. إِست جِبن اَياَر  .  بن اَياَر 

بَّ .إِست جِبن اَياَر 



oo-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-
qa-dee-sho. oo-na-gen ‘a-lain oo-‘al 
qoor-bo-no ho-no.

And may your living Holy Spirit come and 

rest upon us and upon this offering.

َالقدُُّوس،َوَ  يُّ َالح  لي أتَِرُوحُك  عَ و  ل ين اَو  َع  لىَه ذاَي حِلَّ
.القرُبان



All: 
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.

Kyrie eleison.
Kyrie eleison.
Kyrie eleison.



Cel: That by his descent he may make this

bread the Body of Christ our God.

َبحُلوُلِهَِهٰذا: المحتفل سَِف ي جْع ل  س د َالم  َج  يحَِالخُبْز 
.إلِٰهِنا



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel: And make the mixture in this chalice 

the Blood of Christ our God.

َهٰذِهَِالكَ : المحتفل زِيج  َم  ي جْع ل  سِيحَِإلَِٰو  َالم  .هِناأسَِْد م 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel:

May those who share in these Mysteries be 

cleansed, body and soul, from every sin 

and receive eternal life.

:المحتفل

َهٰذِهَِالأ سْرارَُلِت نْقَِ َفيِهاَي ةَِنفُوُسَِالمُشْت رَِف ت كُون  كِين 

طِيئ ة،َوَ  َخ  ي اةَِالأ ب دِيَّةوأ جْس ادِهِم،َمِنَْكُلِّ .لِلح 



Cong:  Amen

آمين: الشعب

Please Be Seated



Cel:
O Lord, accept our intercessions and prayers, 
and grant security to your people and peace 
to your flock. Protect our shepherds: 

:المحتفل

بّ،َابْتِهال ناَوطِلْب ت َ َلِشَ إقب لْ،َياَر  عْبِكَ نا،َوامْن حَِالأ مان 
،َواحف ظَرُع ات َ عِيَّتِك  َلِر  :  ناوالساتم 



….., the Pope of Rome, …. Peter, 

our Patriarch of Antioch, ….our Bishop.

Assist the priests, the deacons, and all 

those who serve your holy Church, 

ا،َومار…مارَ َ…باباَرُوم  بطُْرُس 

ان نا،َ…ب طْرِي رْك ناَالأ نْط اكِيّ،َومارَ مُطْر 

وخَ  امِس ةَ  والش م  ن ةَ  بيِع تِكَالمُق َواعْضُدَِالك ه  ةَ  دَّس ة،د م 



so that they may intercede and pray to 
you on our behalf. We pray to you, O 
Lord.

َومَُ عِين  رِّ َإِل يكَ لِي كُونوُاَمُت ض  لِين  سِّ .  ع نَّات و 

بَّ َياَر  !ن سْأ لكُ 



All:
 Lord, have mercy.

: الشعب

مَْ َارْح  بُّ !ياَر 



Deacon: 
Remember, O Lord, those who have asked 
us to pray for them, those who desired but 
were unable to make an offering, 

: الشم اس
ل بوُاَأ نَْن َ نَْط  بّ،َم  اذْكُر،َياَر  امَُو  نَْر  هُم،َوم  واَذْكُر 

اَاسْت ط اعُوا، بوُاَف م  أ نَْيقُ رِّ



and those who assist your holy Church,
Be a shelter and a refuge for them, for you 
are the Savior of all. We pray to you, O 
Lord.

َالمَُ َبيِع ت ك  نَي عضُدُون  اذكُرَم  ترًْاَق دَّس ة،َكُنَْل هُمَسَِو 
مِيع لِّصَُالج  َمُخ  أً،َلأنَّك  لْج  . وم 

بَّ َياَر  !ن سْأ لكُ 



All:
 Lord, have mercy.

: الشعب

مَْ َارْح  بُّ !ياَر 



Deacon:

Remember, O Lord, the civil leaders in our 

country and throughout the world. 

:الشم اس

دَ  َالم  سْؤُولِين  بّ،َالم  َفيَباِتدِناَوَ أذُكُرْ،َياَر  فيَنيِينِّ 

.الع ال مَِكُلِّهَِ



Enlighten their consciences to bring

security and peace to your people. 

We pray to you, O Lord.

ائِرِهِمَْماَي عوُدَُعَ  م  انَِأ لْقَِفيَض  َبِالأ م  ل ىَش عْبِك 

بَّ. والس اتم َياَر  !ن سْأ لكُ 



All:
 Lord, have mercy.

: الشعب

مَْ َارْح  بُّ !ياَر 



Deacon:

Remember, O Lord, the holy Virgin Mary, 

Mother of God, and the prophets, apostles, 

martyrs, and confessors:

:  الشم اس

ي َالقِدِّ بّ،َالب توُل  اذْكُرْ،َياَر  رَْو  اِللهَم  الِد ةَ  و  ي م،َس ةَ 

َالأ نْبيِاءَِوالرُسُلَِ مِيع  ع هاَج  م  د اءَِوالمُعْت رَِو  :فيِنَوالشُه 



Saint Joseph,  Saint Maron, and all the 
saints. Assist us through their prayers, and 
make us worthy of their reward.  We pray 
to you, O Lord.

َكَ وماريوسُف،  يسِين  س اعِدْناَ. افَّةومارَمارون،َوالقِدِّ
هِمَو ظِّ لْناَلِح  ل واتِهِم،َوأ هِّ بَّن سْأ لكَُ . ن صِيبِهِمبِص  !ياَر 



All: 
Lord, have mercy.

:  الشعب

مَْ َارْح  بُّ !                ياَر 



Deacon: 

Remember, O Lord, the righteous fathers 

and teachers who have gone to their rest 

among the saints. 

:  الشم اس

َوالمَ  ار  َالأ طْه  بّ،َالآب اء  َرَ أذُكُرْ،َياَر  الَّذِين  ق دُواَاتفنِ ةَ 

يسِين َالقِدِّ .واسْت راحُواَب يْن 



Remember those who diligently carried 

your Gospel throughout the whole world 

and confirmed your holy Church in the true 

faith.

لوُاَبَِ م  دُواَف ح  نَِاجْت ه  َإلِىَالع ال مَِواذْكُرَْم  ت ك  َكُلِّه،َش ار 

َالمُق دَّس ةَف انَِالمُسْت قِيموث بَّتوُاَبيِع ت ك  .يَالِإيم 



Assist us through their prayers and 

strengthen us in your love. 

We pray to you, O Lord.

ل واتِهِمَوث بتِّنْ بَّتِكأعُْضُدْناَبِص  ح  .  اَفيَم 

بَّ َياَر  !ن سْأ لكُ 



All:
 Lord, have mercy.

: الشعب

مَْ َارْح  بُّ !ياَر 



Cel: Favorably remember, O Lord, our 
parents, brothers and sisters, teachers, 
and all the faithful departed here and 
everywhere who have gone to their rest.

:  المحتفل
الِحًاَلآب بّ،َذِكْرًاَص  تِناَومُع َإِجْع لْ،َياَر  لِّمِيناَائِناَوإِخْو 

اقدَِِ َالر  وت ىَالمُؤْمِنين  مِيعَِالم  كانوج  َم  َهُناَوفيَكُلِّ  .ين 



Forgive us and forgive them of all sins and 

offenses. Through our Lord God and Savior 

Jesus Christ, who is without sin, 

لاَّ ط اياَوالز  ل هُمَُالخ  دٍَإِغْفِرَل ناَو  ت،َلأنَّهَُماَمِنَْأ ح 

بُّناَوإِلَٰ ر  طِيئ ةٍَإلِاََّ لِّصُناَي سَُبِدُونَِخ  وعَُهُناَومُخ 

سِيح، الم 



we hope to find mercy and forgiveness for 

our sins and for theirs.

انَ الذّيَبِواسِط تِهَِن رْجُوَأ نَْن ن َ احِم َوغُفْر  ر  َالم  ال 

ل هُم ط اياَل ناَو  .الخ 



All: 
Grant rest, O God, to the departed, and 

forgive the sins we have committed with or 

without full knowledge.

وْت ى، :الشعب ط ايانا أ رِحَْالٰلهُّمََّالم  اغْفِرَْخ   الَّتيو 
بِغ يَْ عْرِف ةٍَو  فْناهاَبِم  عْرِف ةاقْت ر  .  رِم 



Cel:

Grant us pardon, O God, and forgive us and 

the departed, so that your blessed name 

may be glorified in us and in all things, 

:المحتفل

د َبنِس امِحْنا،َالٰلهُّمَّ،َواغْفِرَْلناَول َ جَّ َهُمَف ي ت م  اَوبِكُلِّ

ك َالمُبار  ،ش يءٍَاسْمُك 



with the name of our Lord Jesus Christ, and 

of your living Holy Spirit, now and for ever.

سِيح بنِّاَي سُوع َالم  َاسْمَِر  ع  يَِّالقدَُُّم  َالح  وسَِ،َورُوحِك 

َوإِلىَالأ ب د .الآن 



All: 

As it was, is now, and shall be for ever. 

Amen.
: الشعب

َهٰكذاَي كُونَُإِلىَالأ ب َ َوهوَالآن  .دكماَكان 

 .آمين



ربانَ فدى قُ ،المذبوح يا أبانا الحقّ ابنُكَ 
رنافاقبل مَن ذاقْ  .أهوالَ الردى ليحرِّ

Ya abanal haq ibnoukal mazbouh, 

qourbana fida faqbal mann zaaq li 

youharrirana, ahwaalal rada



عنّا وانسىواصفحْ إقبل منّا هذا القربانْ 
تْ منّارَ صدَ كخطايا ضدّ جلالَ 

Iqbal minna haazal qorbaan wass fah 

`hanna wanssa khataya didda jalaalika 

sadarat minna



STAND

All:

O Lord, you are the pleasing Oblation, who 

offered yourself for us. 

:الشعب

َع نََّ ب  ا؛َياَقرُْباناًَش هِي اَقرُِّ



You are the forgiving Sacrifice, who offered 

yourself to your Father. You are the High 

Priest, who offered yourself as the Lamb. 

َذ ات هَُلأ َ ب  َياَذ بيحًاَغ افرًِاَق رَّ ار  اتًَص  م  بِيه؛َياَح 
باً؛ بْرًاَمُق رِّ لِن فْسِهَِح 



Through your mercy, may our prayer rise 

like incense which we offer to your Father 

through you. To you be glory for ever.

،َطِلْب تنُاَبِمَ  بُّ َب خُورًا،َف نقُ َلِت كُنْ،َياَر  احِمِك  َر  اَبِك  ب ه  رِّ

جْدَُإِلىَالأ ب د! لأ بيِك َالم  .ل ك 



Cel:

O God the Father, you strengthen and 

encourage us for we are weak. We implore 

you to purify us from every sin,

:  المحتفل

َأ لٰلهُّمََّالآب،َمَُ عَُإِل يك  عْفِناَن ضْر  ي ناَفيَض  ع زِّ

ع نا طَِ: ومُش جِّ َخ  يئ ة،ن قِّناَمِنَْكُلِّ



and to accept our offering, so that in one 

spirit we may call upon you, praying:

اقْب لَْمِنَّاَهٰذاَالقرُْبان،َف ن هَِ َبِن س مَ و  َإِل يك  احِد ةٍ،َتفِ  ةٍَو 

لِّيَقائِلِين :ونصُ 



All:  )With extended hands( Our Father, who art in 
heaven, hallowed be thy name; thy 
kingdom come, thy will be done on earth 
as it is in heaven. 

(مع بسَطِ الأيَدي: )الجميع

ات،َلِي ت ق َ او  ؛َلِي أَْأ باناَالَّذيَفيَالس م  تَِدَّسَِاسْمُك 
شِيئ تكَُ  َلِت كُنَْم  ل كُوتكُ  َعلىَ ،َكماَفيَالس ماءَِم  كذٰلِك 

.الأ رْضَْ

                                                        



Give us this day our daily bread, and 
forgive us our trespasses, as we forgive 
those who trespass against us; 

َي وْمِن ناَك فاف  ناَََََََََََََََََََََََََاغْفِرَْل ناَذنُوُب َو. اأ عْطِناَخُبْز 
ط ايانا، نَْ وخ  َإِل يناكماَن حْنَُن غْفِرَُلِم  طِئ   .خ 

                               



and lead us not into temptation, but 
deliver us from evil. For the kingdom, the 
power, and the glory are yours, now and 
for ever. Amen.

ناَمَِ ولاَتدُْخِلْنا يرفيَالت جارِبَلٰكِنَْن جِّ َالشِرِّ  ن 
جَْ والم  ةَ  َوالقوَُّ َالمُلْك  َل ك  .آمين .أ ب دَِالآبِديِن دَإِلىلأ نَّ

                                                               



Cel:

O Lord, lead us not into the trials of 
temptation that we do not have the 
strength to overcome, but deliver us from
every evil. 

:  المحتفل

انَِا بّ،َفيَامْتحِ  ارِب،َلأَنَّناَلاَلاَتدُْخِلْنا،َياَر  لت ج 
ناَمِنَْ ل ناَع ل يها،َب لَْن جِّ ةَ  َش رَّقوَُّ . َكُلِّ



For the kingdom, the power, and the glory 

are yours, with your only Son and your 

Holy Spirit, now and for ever.

و ةَ  َوالقدُْر  ل كُوت  َالم  َل ك  حَِلأ نَّ َالو  جْد َولِابْنِك  يد،الم 

َوإِلىَالأ َ َالقدُُّوس،َالآن  لِرُوحِك  .ب دو 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel:
Peace be with you.

:المحتفل                                                          

ميعِكَُ                                                 .مأ لس اتمَُلِج 
All:  
And with your spirit.

:الشعب                                                          

َرُوحِكَ                                                       ع  .وم 



Deacon: 
Bow your heads before the God of mercy, before his 
forgiving altar, and before the Body and Blood of our 
Savior, who gives life to those who partake of him, 
and receive the blessing from the Lord.

:الشم اس

ؤُوف،َوأ َ ذْب حِهَِالغافرِ،َإحِْنوُاَرُؤُوس كُمَأ مام َاِللهَالر  مام َم 

مِهَِالمُحَْ د  لِّصِن اَو  س دَِمُخ  لهَُُوأ مام َج  نَْي ت ن او  اقْب لوُاَيِيَلِم  ،َو 

بَّ َالر  مِن  ك ةَ  .الب ر 



Cel:

O Lord, bless your worshippers who bow 
before you and implore you. Make them 
worthy of your mercy and forgive their 
sins, 

:  المحتفل

،َالمَُ َل ك  ،َالس اجِدِين  بُّ ،َالضَ ب ارِكْ،َياَر  ك  ام  َأ م  نِين  َنْح  ارِعِين 
َوغُفْرانَِ احِمِك  ر  لْهُمَلِم  ط اياهُم،إِل يك،َوأ هِّ َخ 



for you are almighty and rich in

compassion. We raise glory and thanks to 

you, to your only Son, and to your Holy 

Spirit, now and for ever.

ع ل ىَكَُ احِمَِو  ر  َك ثيِرَُالم  َش يءٍَق دِيرلأنَّك  ن َ. لِّ رْف عَُو 

َوإلِىَابْنَِ َإلِ يك  جْد َوالشُكْر  رُوحِكَ الم  حِيدَِو  َالو  ك 

َوإلِىَالأ ب د .القدُُّوس،َالآن 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel: The grace of the most Holy Trinity, 
eternal and consubstantial, be with you, 
my brothers and sisters, for ever.

ةَُ :المحتفل لِيَِّا الأ قْد سَِ الث الوُثَِ نعِْم    اوِيالمُت سَ  لأ ز 

ع كُم في وه رِم  تِي يا الج   .الأ ب د إِلى إِخْو 



All:
   And with your spirit.

                                                          
:الشعب

عَ         .رُوحِكَ  وم 



Deacon: Let each one of us look to God with 
reverence and humility and ask him for 
mercy and compassion.

                                                                     

احِدٍَ كُلَُّ لِي نْظُرَْ :الشمّاس يُّبٍَ اللهَِ لىإَِ منَّا و    بت ه 

خُشُوع لْي سْأ لْهَُ ،و  ة َ و  حْم  نانو الر  .الح 



Cel: Holy Gifts for the holy, with perfection, 

purity, and sanctity.

يسِينَ  الأ قْد اسَُ :المحتفل ةَِ بالك مالَِ لِلقِدِّ  والن قاو 
.والق د اس ة



All:
One Holy Father, one Holy Son, one Holy 
Spirit! Blessed be the name of the Lord, for 
he is one in heaven and on earth; to him be 
glory, for ever.

:الشعب 

احِدٌَقدَُُّ احِدٌَقدُُّوسٌ،َإِبْنٌَو  احِدٌَقدُُّوسٌَآبٌَو  .  وسٌ،َرُوحٌَو 

احِدٌَف بِّ،َلأ نَّهَُو  َاسْمَُالر  ك  اءَِوعلىَالأ رْضَِت بار  :يَالس م 
جْدَُإلِىَالأ ب د .ل هَُالم 



All:  )With extended hands( 

Make us worthy, O Lord God, so that our

bodies may be sanctified by your holy Body 

and our souls purified by your forgiving 

Blood. 

(مع بسَطِ الأيَدي): الجميع

َالِإلٰه،َأ نَْت َ بُّ لْنا،َأ يُّهاَالر  َأ جْس ادُنأ هِّ َت ق دَّس  س دِك  اَبِج 

ت ت نقَّىَنفُوُسُناَبَِ َالغ فوُرالقدُُّوس،َو  .د مِك 



May our communion be for the forgiveness 

of our sins and for new life. O Lord our

God, to you be glory, for ever.

غْفِرَ  لْي كُنَت ناوُلنُاَلِم  ياةَِالو  لِلح  ط اياناَو  دِيد ة،ةَِخ  ج 

جْدَُ َالم  ن اَل ك  بَّناَوإِلٰه  .إِلىَالأ ب دياَر 



هَبهَا رُسُلهُ رَبنُا أخذَ بِشارةَ الحياةِ وَوَ 
لمَِ كُل ِهِ،إِذهَبوُا إلى العاَ: وأمَرهُم قائلاً 

Rabuna akhadha bisharata alhyati 
wawahabaha rusulahu wa’amarahum 

qa’ylan: 'iidhhabuu 'iilaa alealami 
kullihi,



ي الخَليقةَِ وَاكرِزُوا بِبِشَارَتيِ فِ 

مِ فاَنطَلقوُا إلى العاَل. كُل ِها

 Wakrizuu bibisharati fi alkhalyqatiكَارزِينْ، 
kulliha. Fantalquu 'ilaa alealami 

karizin



لِيب، إ لِيبمَا حَمَلوا سِلاحًا إلا  الصَّ .  لا  الصَّ

رَفعَوُا أصوَاتهَُم كَالأبوَاقِ صَارِخِينَ غَيرَ 

هَيَّابِين،

ma hamalu silahan 'ila alssalib, 'ila 
alssalib. rafaeuu aswatahum 

kalab’awaqi sarikhina ghayra hayabin



.  لى بِشارةِ الحَياَةفجََمَعوُا شُعوباً ضال ِينَ إ

ا غَيرَةَ بيتِكَ بِشَفاَعَتِهِم ياَ ربُّ هَبنَ 
المقدَّسة 

fajamaeuu shueuban dallina 'ila 
bisharati alhayat. Bishafaeatihim ya 

rabu habna ghayrata baytika 
almuqaddasa.



ظِمئت نفسي إليكَ أيُّها المسيح، 

متى آتي وأحضُرُ أمامَكَ يا سي ِدُ 

Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.



 (3)  ذابت نفسي شوقاً إلى خلاصك

Dhabat nafsi shawqan 'iilaa khalasika.



ظِمئت نفسي إليكَ أيُّها المسيح، 

متى آتي وأحضُرُ أمامَكَ يا سي ِدُ 

Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.



 (2) ؟إلى من نذهَبُ وعندك كلامُ الحياة الأبدية

'iilaa man nadhhab waeindak kalamu
alhayati al'abadiya? (2)



ظِمئت نفسي إليكَ أيُّها المسيح، 

متى آتي وأحضُرُ أمامَكَ يا سي ِدُ 

Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.



 (2) أنَك قد وسُ الله (2) نحن آمنَّا بك

Nahnu amanna bika (2) 
'anaka quddusu allah (2)



ظِمئت نفسي إليكَ أيُّها المسيح، 

متى آتي وأحضُرُ أمامَكَ يا سي ِدُ 

Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.



د وإن إلى الأب/ إعترفوا للرب فإنه صالحٌ 

محبتّه  

ه فإن إلى الأبد محبتّ/  إعترفوا لإله الآلهة
'iietarifuu llrb fa'inahu salihun, wa'iina 'iilaa 

al'abad mahabatahu.
'iietarifuu li'iilahi alalihat fa'iina 'iilaa 

al'abadi mahabatahu.



تهإعترفوا لسيد السادة  فإن إلى الأبد محب  

لأبد لصانع المعجزات العظِامِ وحدهُ فإن إلى ا

محب ته  
'iietarifuu lisayidi alssadat fa'iina 'iilaa 

al'abadi mahabatahu
Lasani3e almuejizat al3eizami wahdahu 

fa'iina 'iilaa al'abadi mahabatahu.



الذي يرزق كل ذي جسدِ طعامهُ فإن إلى الأبد

محب ته 

ه فإن إلى الأبد محب تإعترفوا لإله السماوات  

aladhi yarzuqu kolla dhi jasadin taeamaha 
fa'iina 'iilaa al'abadi mahabatahu

'aetarifuu la'iilahi alsamawat fa'iina 'iilaa 
al'abadi mahabatahu



لأرضُ وَالسَماء، أشـرَقَ النُورُ فاَفرَحي أيُّهـا ا
يــاءطرُحَِ الليـــلُ خارجِـاًَ وَخَرَج   ِِ .نـا لى  ال

Ashraq alnuru fafrahy ayuha 

alard walsama', turihu allylu 

kharijaan wakharajna 'iilaa aldia'



نوُرُهُ ونَ بالبَهاء لِنَّ يَسوعَ ربََّنا غَمَر الك1.
.والفنَاءطاَرَدَ الَأسَى في حِِىَ الموتِ 

1- 'inna yasu3a rabbana ghamar 

alkawnz balbaha' nuruhu tarad 

al'asaa fi hima almawti walfana'.



لأرضُ وَالسَماء، أشـرَقَ النُورُ فاَفرَحي أيُّهـا ا
يــاءطرُحَِ الليـــلُ خارجِـاًَ وَخَرَج   ِِ .نـا لى  ال

Ashraq alnuru fafrahy ayuha 

alard walsama', turihu allylu 

kharijaan wakharajna 'iilaa aldia'



لِ ي مِنَ الممَات يا مَلِيكي مُُلِ صي وبَاعِثِ -٢
تِكَ الرَجَاء   اة  وَلِ مَََبَةُ الحيَ   مِن مَو 

2- Ya maliky mukhallisy wbaeithi 

min almamat liya min mawtika 

alraja' wali mahabatu alhya



لأرضُ وَالسَماء، أشـرَقَ النُورُ فاَفرَحي أيُّهـا ا
يــاءطرُحَِ الليـــلُ خارجِـاًَ وَخَرَج   ِِ .نـا لى  ال

Ashraq alnuru fafrahy ayuha 

alard walsama', turihu allylu 

kharijaan wakharajna 'iilaa aldia'



ة العشَا مَعَك  أَعطِني أَن أَكُونَ في وَليمَ -٣
.بُ فينَا هُوَ الملِكالحُ حَي ثُ أُمسِي وَيُصبِحُ 

'aetiny an 'akuna fi walymati alasha 

maeak haythu 'umsi wayusbihu 

alhubu fyna huwa almalik.



لأرضُ وَالسَماء، أشـرَقَ النُورُ فاَفرَحي أيُّهـا ا
يــاءطرُحَِ الليـــلُ خارجِـاًَ وَخَرَج   ِِ .نـا لى  ال

Ashraq alnuru fafrahy ayuha 

alard walsama', turihu allylu 

kharijaan wakharajna 'iilaa aldia'



Cel: 
Again and again we thank you, O Lord, and 

raise glory to you, for giving us your Body to 

eat and your living Blood to drink. O Lover of 

all people, have mercy on us.

:المحتفل
،َن عْت رَِ بُّ ،َياَر  َن َأ يضًاَوأ يضًاَبِك  َإِل يك  رْف ع،ف،َوالت س ابِيح 

َالحَ  ك  س د ك،َود م  َأ طْع مْت ناَج  َس ق يْت نا،َياَمُحِبََّلأنَّك  يَّ
مْنا .الب ش ر،َإرِْح 



All: 
Have mercy on us, O Lord.
O compassionate and merciful One, 
O Lover of all people, have mercy on us.

:الشعب

حُو نوُن،َياَر  بّ،َياَح  مْنا،َياَر  م،إرِْح 

مْنا َالب ش ر،َإرِْح  .ياَمُحِبَّ



Announcements

Please Be Seated



Cel:

We thank you, O Father, for this Gift that 

you have given us though we are unworthy. 

:المحتفل

،َأ يُّهاَالآب،َع ل ىَهٰذَِ وهِب ةَِالتّيَن شْكُرُك  هَِالم 

َأ َ ل وَكُنَّاَغ يْر  ن حْت ن اها،َو   .هْلٍَلهام 



Do not shame us because of our sins, but 

help and save us, that we may raise glory 

and thanks to you, to your only Son, and to 

your Holy Spirit, now and for ever.

ط ايانا،َب لَِاعْضُدَْ لِّصْنا،َف ن رَْلاَتخُْجِلْناَبخ  َناَوخ  ف ع 

َوإلِىَابْنكَِ  َإل يك  جْد َوالشُكْر  َالم  رُوحِك  حِيدَِو  َالو 

َوإلِىَالأ ب د .القدُُّوس،َالآن 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel:
Peace be with you.

:المحتفل                                                          

ميعِكَُ                                                 .مأ لس اتمَُلِج 
All:
And with your spirit.

:الشعب                                                          

َرُوحِكَ                                                       ع  .وم 



Cel:

Lord Jesus, stretch forth your right hand 

and bless your people. Protect them by 

your cross, be their shelter and refuge, 

:  المحتفل

َي سُوع،َي مَِ بُّ َوب ارِكَْش عْب كَ أبُْسُط،َأ يُّهاَالر  .  ين ك 

كُنَْل َ َو  لِيبِك  أً،إحِْف ظْهُمَْبِص  لْج  هُمَْسِترًْاَوم 



and perfect them with your abundant 

blessings, that we may raise glory and 

thanks to you, to your blessed Father, and 

to your Holy Spirit, now and for ever.

، كاتِك  لْهُمَْبفِ يْضَِب ر  مِّ جَْوك  ع هُمَُالم  َم  َف ن رْف ع  د َوالشُكْر 
رَُ كَِو  َالمُب ار  َوإلِىَأ بيِك  َوإَِإلِ يك  َالقدُُّوس،َالآن  لىَوحِك 

.الأ ب د



Cong:  Amen

آمين: الشعب

Please Stand



Cel: 
Go in peace, my beloved brothers and sisters, 
with the nourishment and blessings you have 
received from the forgiving altar of the Lord. 

:  المحتفل

تيَوأ حِبََّ ادَِإذِْه بوُاَبِس اتم،َياَإخِْو  َالز  ع  ائي،َم 
ك اتَِالتّيَنِلْتمُُوهاَمِنَْ الب ر  بَِّالغ افَِو  ذْب حَِالر  .رم 



May the blessing of the Most Holy Trinity 

accompany you: the Father +, and the Son +, 
and the Holy Spirit +, the one God, to whom be 
glory, for ever.

ك ةَُالث الوُثَِ بْكُمَْب ر  لْت صْح   +والابْنَِ +الآبَِ: َالأ قْد سو 

جْدَُ +والرُوحَِالقدُُس احِد،َل هَُالم  .إِلىَالأ ب دالِإلٰهَِالو 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Ya Oummallah Ya Hanouna,Ya kanzal Rahamat 

walma’ouna. Anti maljana wa ‘alaiki rajana

Tashaffa’i fina ya ‘Azra

watahannani ‘ala mowtana.

يا كنزَ الرحِة والمعونة يا أمَّ الله يا حنونة
عليكِ رجاناوأنتِ ملجانا  

ناتحن ني على موتاوتشف عي فينا يا عذراء 



Wa in kana jismouki ba’idan mina

ai’yatouha  al-batoulou oummouna.

Salawatouki hiya taS-Habouna 

Watakoun ma’ana wataHfaTHouna.

البتول أم نا أيتُها  عيداً من ابولن كان جسمُكِ 

تحفظناتكون معنا ووصلَواتُكِ هي تَصحَبُنا



Bijah man sharrafik ‘alal ‘alamin 

Hin Thahar minki Thouhouran moubin

ouT-loubi minhou lil khaTi-in 

al-maraHim lidahri dahirin.

ََ ينى العالَمين حِ لَ كِ عَ فِ رَّ اه مَن شَ بَِ  ينبِ نكِ َهوراً مُ مِ هَرَ  

ينرِ اهِ هرِ الدَ دَ م لِ احِ رَ لمَ أ ئيناطِ لخَ لِ طلُبي مِنهُ أُ 



Anti Oumouna warajana

Anti fakhrouna wa maljana

‘indabniki ishfa’i fina

Liyaghfour bira-fatihi  khaTa-yana

اناَ مَلجَ  وَ ناَ خرُ نتِ فَ أنا ورجَاناأنتِ أمُّ 

خطاياناهِ تِ أفَ رَ ر بِ غفُ يَ لِ ا  ينَ ي فِ عِ عندَ ابنكِ لشفَ 



la touhmi-lina ya Hanouna

Ya mamlou-at koulla ni’ma

Bal khalliSi ‘abidaki ajma’in

li-nash-kouraki li-dahri dahirin.

نعِمَةلَّ ة كُ يا مملوءَ   لا تُُمِلينا يا حنونة

لدَهر الداهرين أجَمعين لنَشكُرَكِ  بل خل صي عبيدَكِ 



، سي دة بشفاعةِ أمن ا مريم العذراء:المحتفل

+ب لبنان فليبارككم الثالوث الأقدس الآ
+والروح القدس +والابن 

.آمين:الجماعة



وبفي المَشارِق وَالغرُُ   مجدُ مريم يتعظََّم

مُوهَا  مُوهَا عَظِّ لوُبمَلِّكُوهَا فيِ القُ كَرِّ

Majdu maryam yateazzam fi 
almashariq walghurub, karrimuha 

eazzimuha mallikuha fi alqulub 



المَينرَبُّ كُل ِ العَ قدَ رَآهَا وَاصطَفاَهَا
شِينكُلَّ مَحذورٍ يَ  وَوَقاَهَا مُذ برََاهَا

qad ra’aha wastafaha rabbu kull 
alealamyn, wawaqaha mudh baraha 

kulla mahdhurin yashin 



وبفي المَشارِق وَالغرُُ   مجدُ مريم يتعظََّم

مُوهَا  مُوهَا عَظِّ لوُبمَلِّكُوهَا فيِ القُ كَرِّ

Majdu maryam yateazzam fi 
almashariq walghurub, karrimuha 

eazzimuha mallikuha fi alqulub 



اطِئِينفاسْمَعوُا ياَ خَ هِي رَجَاكُم فيِ شَقاَكُم

نلِحِمَاهَا طَالِبيِ لا تخََافوُا أنْ توَُافوُا

Hi rajakum fi shaqakum fasmaeuu ya 
khati’iyn, la takhafuu an tuafuu 

lihimaha talibin 



وبفي المَشارِق وَالغرُُ   مجدُ مريم يتعظََّم

مُوهَا  مُوهَا عَظِّ لوُبمَلِّكُوهَا فيِ القُ كَرِّ

Majdu maryam yateazzam fi 
almashariq walghurub, karrimuha 

eazzimuha mallikuha fi alqulub 



نوُننظَِرَةَ الأمُ ِ الحَ أذُكُرِيناَ وَانظُُِرِيناَ

ونعِندمَا نلَقىَ المَنُ أسَْعِدِيناَ سَاعِدِيناَ

'udhkurina wanuzurina nazrat al'umm 
alhanun, 'aseidina saeidina eindma 

nalqaa almanun 



وبفي المَشارِق وَالغرُُ   مجدُ مريم يتعظََّم

مُوهَا  مُوهَا عَظِّ لوُبمَلِّكُوهَا فيِ القُ كَرِّ

Majdu maryam yateazzam fi 
almashariq walghurub, karrimuha 

eazzimuha mallikuha fi alqulub 



Have a 
Blessed 
Sunday

& 
Please Exit 
the Church 

Quietly
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